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ABSTRACT

This study aims to investigate the impact of Computer-Assisted Interpreting tools

powered with Automatic Speech Recognition technology (ASR-CAI tools) on the

simultaneous interpreting (SI) process and the interpreters’ overall performance. We

conducted an experiment with four trainee interpreters to observe how SI was performed

with and without the support of an ASR-CAI tool. The results showed that the use of an

ASR-CAI tool led to a significant reduction in the error rate and omissions and improved

the quality of terminology rendition. The paper also discusses the impact of the ASR-CAI

tool on interpreters’ processing capacity and cognitive effort during SI. In addition,

potential benefits and limitations of the ASR-CAI tool were analyzed to provide a better

understanding regarding the tool’s usability so that such tools can be better integrated into

the interpreting process.
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บทคัดย่อ
งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาผลของโปรแกรมช่วยแปลแบบล่า
มที่ใช้เทคโนโลยีรู้จําเสียงอัตโนมัต(ASR-CAI)
ต่อกระบวนการปฏิบัติงานล่ามพูดพร้อม (simultaneous
interpreting) และประสิทธิภาพโดยรวมของล่าม
ผู้วิจัยทําการทดลองกับล่ามฝึกหั 4
คนเพื่อสังเกตผลการปฏิบัติงานล่ามพูดพร้อมเมื่อมีและไม่มีการสนับ
สนุนจากเโปรแกรม ASR-CAI ผลการวิจัยพบว่าการใช้โปรแกรม
ASR-CAI
ช่วยลดการแปลผิดพลาดและตกหล่นและช่วยให้ล่ามแปลคําศัพท์เฉพ
าะทางได้อย่างมีคุภภาพมากขึ้
(บทความนี้ยังกล่าวถึงผลของโปรแกร ASR-CAI
ต่อความสามารถในการประมวลผลและความพยายามทางปริชาน
(cognitive effort) ของล่ามระหว่างการปฏิบัติงานล่ามพูดพร้อม
นอกจากน้ี ผู้วิจัยยังได้วิเคราะห์ประโยชน์และข้อจํากัดของโปรแกร
ASR-CAI
ในการใช้งานเพื่อให้สามารถนําโปรแกรมดังกล่าวมาใช้ประโยชน์ใน
การปฏิบัติงานล่ามได้ดีย่ิงขึ้

คําสําคั โปรแกรมช่วยแปลแบบล่าม, โปรแกรม ASR-CAI,
การรู้จําเสียงพูดอัตโนมัต, ความพยายามทางปริชาน,
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การใช้คอมพิวเตอร์ช่วยงานล่าม, การล่ามพูดพร้อม,
การแปลคําศัพท์เฉพาะทา


